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HISPANA ESI’ K HA N'TTSTO 



BALDAll LA MONDON USGOS ESPERANTO! 

Car homo kmskas, ni alaran di ĝns Tero, 
car kivkas pli kaj pli la linma povo 
laü cia progresado kaj eltrovo, • 
lafi ¿i a nova Uono de la Vero. 

Li falígas vualojn do mlstero, 
li, reĝ* ele materia kaj de moro, 
per n‘Z'j nad', rkspi -rimioit' kaj provo 
éian tinturan forton ¡gas pero, 

L* aiitu&e malproksima kontinonto 
kaj la nialproksimegn geni’ rromdlanda 
nun apudestas; nun la vnjaganto 
pli rapide vojaĝaa el la vento... 

Balda u « i str> * la Tur’ urlio mnlgranda; 
baldad la .Mondon rngos Esperanto! 

Hit fart itr San Millán 



KASTI LJ I O 

ROMANCOJ 

II 

IJORDOJ DE LA DUEim SUl’KEN... 

La remparo de Zamora, plej mnlsupren, 
dekstren, la dellkat i vale de Valorio. La ri- 
vero Duero lekas la gnznjn tnrnjn do l’ortu- 
galio. l ien, malproksim mi kaj orienten, post 
la antikva p recejo de Santiago, kvaziiú sur 
la domaĉoj el sabia ŝtnno faeílrempebla, la 
makiilo hclldua de la iniiiaj montoj portu- 
galaj: Ealáuta roso el iiebulo, densa kaj do- 
likutu pluveto, nebulo apud lar ¡vero. Sur la 
pento ŝajnas stari rmnana turo, vere stnraii* 
ranta apude, kaj plej nmlproksimen, plej 
inalproksimen, sur la altajnj de la k varíalo 
Sunl i Lucia, alteniĝus la graeiiij kupoloj bi- 
zanUnaj de San Sal radar. 

Zamora, lando de romancoj kaj kantoj do 
Sartabria (ĉefurbeto karnkteriz mía región©* 
ton); tero malriĉa, nefriikiodonn kaj mal- 
varma! Zamora havas sUenton muzikan, si- 
lenton eimbalan kun asonnncej el líoinanc- 
aro (Roirta«fí-ro poeziaro p opola). 



fiordo j de la Dn-zo suonn... Bu zamoranoj 
rtijdas apud la pa 4 ro Duero; verdaj estas íliaj 
devizoj, bninfia.' ij la éevaloj. Multvaloraj 
estas la spadnj de la rajdantoj, polurituj kaj 
fleksoblaj; l'dVldoj simias la trunkojn de 
la kavaliroj. El argento estas la bridingoj. 
Tien iras -dekHv.supron— rapidaj kiel Imn- 
doj. Harditaj, fortaj, ti migan taj estas niaj 
barbuloj, niaj konaloj. Tien. apud kruco sta- 
ranta sur la veje», ¡li lialtas Drogante por ri- 
garda di la tendón ile Don Sancho (Sanco, 
reĝo de Ivastiljío sieg inta Zamora'nJ. l'arol- 
oj eliras el iliuj biCoj kvazaü sagoj; neniaui 
humiliĝis la du kavuliroj de Zamora: 

Kaj jiost iom Imiga paúzo, 
diris kun fler'mieno: 

— Jen ni estr.s du por du 

el kastiljiaj nobeloj, 

ktuj povos bata I i; 

por doni klaran koniprenon 

al vi, por la venko nia, 

no «gas ka val iré regó 

elpreni el Doña Urraca (Urraku, frat- 

ino de Sancho) 
la ŝian pairan heredo n!G 

Kaj la Rovnancaro da [trigas siaii mi rindan 
malla&don fuman. Du, tri, kvar, kvin, kvin- 
cent; son grava estas por la du kavaliroj la 
nombro da malámikoj. Ne ba talen taj kon- 
trnú la Cid' o (fumiga kavaliro) kaj Don San- 
cho, la zamoranoj bátalos kontraü Sata no 
raen. Ĉiam en la areno] estís veukintoj la 
pairo kaj la filo, la du konatoj. Duin la siego 
de la urbo i 1 i bata lis kontr.iu sep sara tempo. 
11 i faligis sus el sep, kaj tial ke la sopa for- 
kuris el armiloj do .-irpjs {pairo kaj filo), 

ill la liaroj de 1’ barboj 

tu rinen ligas per eípreno. 

La batalintoj revenas al la urbo. 

— Al Zamor' kaj ĝiaj stnitoj, 
ul la nrb’, (ir, ni revenos; 
rimarkn de la vlrinoj 
por ui ilian atcnion!!! 

Tien, supn-n la pordeto de la remparo, do 
fe ti estro de la pultsco, f anestro el tiuj de fa- 
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«sadoul Valona. Dala Urraca riirardadas kor- 
tuso lit j anulen. Figuro, kiel tiu de li, kiun 
si krodis malaperintu el *ia rememoro, jus 
vimdis ¿ian korinternajon delikatan. Ha 
Rodrigo, Rodrigo!... (La fratino de la reĝo 
amas Rodrigón, hiun oni alnomts Cid'). De la 
alia flanko de la tendu, mió Cid' (mia CÍd*o), 
nosoianta líajn okazintajoju. adiadas kurier- 
uii kaj lian sekv.w turón al sia inastrino Doña 
X i mena ( llimena), poitantan trntojn de La 
Puebla kaj vinberarojn de Toro por ŝi, kiu 
restis tic, en teroj do Burgos o, sopiranta 
je li. 

LA CU BERXIESTRO DE FLORENCIA 

# 

En la Mq árida areno ĝoje oni ludas lañe* 
ojn. Kiam veni* la kavaliro de la urbo de 
1' Arno al la Madrida areno? Kial forlasis 
¿kjn valojn, ĝiajn ¿ardeaojii, ĝlajii termu- 
rcjjn kun eipresoj, ia balkonon de San kiu 
Ni mato kaj la ¿armón de íYéicoíc — rip ozo 
kaj bonodoreco -la kavaliro de roscaría? 

Tuto per ¡noj nuuneitu, 

* devi// t ¡migan ta la monden, 

la nobclulinoj pi nadas koni la tdgnifon do 
ía devizn, kiu n muñirás la i tal o kun inaüraj 
lunik o kaj mantelo. Cu Marte, Amore...? Kioji 
volas dtri la moj? Cu ĉeflilerou do virin- 
ñoino? Kimn vírmotiV Ĉu amikinon, senkor- 
ulinou, mortinthnm, vi van tan perfidulinou, 
timi kiu pro li «Ido sopiras dtnn printetnpaj 
noktoj, tic, ou la ¿ardOnoj de Pili i, ti un vid* 
aman kiel fondas laĉielun la pinto de la turo 
do la gubernieslrejo? 

Mistera kavaliro, vero la guberniestro do 
Florencia. Neníam li atentas prl rigardoj do 
belulinoj, Li rajdas sur salte ma devalo, 

— iongaj kolharar’ kaj vosto— , 

aúllas sonorojn de milittrumpetoj kaj tam* 
buroj, rompas gajo kaj lerte en la aero la 
ludlutieojn, preparas la bataleton kaj sin 
preligas lancovundi taüron elirontan je la 
momento de la eliro. 



Iviel se nur devus oliri 
taŭr' kun gratula furioso, 
por simila heroajo, 
tiel ĝi el) ras, kaj mootro 
oslas la vost’ tordigitu, 
pri ĝia tre so vaĝa povo. 

La guberniestro levas la brakon por vun- 
di; la taüro mallcvas la kapon por ataki kaj 
«ligas kracajojn pro furiozeco; la uobelulin- 

oj apluúd.is la gracian kaj arogautan sinte- 

% 

naden de la itdo. Cu lia blazono? Ivian se- 
kretan dotaron kaŝas la rideianta vizaĝo de 
la kavaliioV Kial de tiel malproksime venís, 
en f ro nula ti landou, lauoovundi kaj faligi 

taürojn la kavaliro de la devizo kun tri moj? 

■* 

Hisiiftue verkií, 

José Sé tic hez Hojas 

1 1 aduk is J m Tfosenórn 



Kiu estas mia llevo 

Antau * d montn miau ravan celan, 
Lasa iiifn voki In I )mask¡utiín m, 

Kiu glorie regaa la ciclón, 

>\ prisk libad os lujan rcvauttnon. 

(üunt, ruvíitdu, plena je ĉa&ieco, 
FJejj dolcattiimt, du l)V eiektiitii, 

Villa kaj milda, ujo do piuco, 

Kaj de V anĝcloj ĉiam protuktabi. 

Nepre vi rio mu, kiel rozo pura, 
Sankta ametría, ¿anua kiel sagú, 
Ciiun pláceme, kaj sapernatura 
Greco ripozas sur sia vizaĝo. 

Estas [di brila si, <d briia simo, 
Estas pli ruga, oí ruga dianto, 

Estas pli bola, ol belega limo, 

Estas pli blanka, o) Idauka lekaulo- 

Se la konvalo ian vurton di rus, 

Kaj la jazmeno ian sentón sendas, 
Mi estas corta, ko la dua uiirus, 

Kaj la unua hontege forplcndus. 
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H1SPAXA ESPKKANTISTi ) 



OfWiloimnia* rozvangjuaulino, 
Antbrulrgauta gartjeno de virtoj» 
Digracpleokoni deksosj anilina, 

Virga lilio kronatu per mirtoj. 

En ¿¡a korpo regos hi pureeo, 

EI aia koro bliiokairi garda 
Montras la virton, kaj ŝia sankteco 
Cion parfumus, kiet pura nardo- 

Uraco ĉirkiifias ŝian eksteraĵon, 

E1 ŝia huso la Diam 1 eŭras, 

Siaj lipetoj igas mirindaĵon, 

Siaj okuloj V anitnon nltiras. 

AnĝelaniiUH bliiflamokulino, 
Vungruĝvizaĝa, kaj piona jit revo, 
Ciaiu beluga ĉarmbrun haru lino, 

Si hnvas kolon ravan, kiel movo. 

Neniam vitioa vi sub la ĉiolo, 

•liman beleeon tiel laŭdeginda, 

Sin óiam ami estas mía celo, 

Car ŝia atrio estas amogimln. 

(¡lora lieĝino *lo ĉiuj Anĝeloj, 

Virga Patrino si de I’ Homo- Dio. 
Rstus por ni sen dita de l’ ĉieloj, 

Ka] ŝia nomo <L Anunciacio». 

Postro Mariano Moja tío. 



La sonorilo 




La a rabona roĝo Alfonso L' la Batalanta, 
ne liavinta ¡darou, testamentis sian tro non 
alia Kavaliroj de r Templo, Kavaliroj líos- 
pitulistoj kaj kavaliroj de 1’ Sankta Tombo; 
sed Aragnnanoj, kunsidinte en Borja {Bor- 

á. 

ha), je 1131, proponis la tronon por la Bola 
fruto ile la mortinta regó kaj prokiamis lin 
reĝo, kvankam li, Don Ramiro, estis en ti u 
dato monaho en la mouaĥejo ele 5a« Ponce 
de lomeras apad Xarbono. 

Ramiro rifuzis humile unue, sed fine ak- 
ceptis. 

Sed la Kavaliroj kaj potencaj nobeloj do 
la lando koustaote ninlhelpis la regailou do 
la eks monaho, kiun ilt ¡diiomis moke <Ka* 
puĉa liego». . • - 



La koustanta intrigado kaj tnallielpado 
kontuzigis la Keĝou, kin, ne sciante ki-m fa- 
i i. decidís sin turni al la abato de sia mona* 
ítejo pídante je li konsilon. 

Kiam kuriero transdonis parole la reĝan 
peton al la utonakestro, tíu ci, post atenta 
aúskultudo, tute silente piar al tiuj monahoj 
estas malpermesite pároli) prenis vergeton, 
en i ris en ĝardenon kaj komencis eltranĉi 
per vergetbato la plej ¡iltkreskajn belajn 
tlorojn... 

Lu kuriero reveniota al la pataco kaj no 
Uompmiinta agón de la nnmahestro rakon- 
tis al la reĝo tion kion li vidis. 

Post kelkaj tagoj, Ramiro ¡nvitisla nobel- 
ulojn por vid i sonorilon kies sonorojn oni 
nudos de cié. 

La reĝo, kompreníntn la konsilon de la 
abato, alvonigis la plej rihelornajn nobeloj n 
a I ĉambro en kin atendis ilin, untin post la 
alia, pastro kaj ekzekutisto, kaj ĉi tiu, post 
konfeso, faligis iliajn knpOjii kaj la Insta 
ekzekutot* aüdas de la reĝn ko kapo I ia-est- 
os la sonorilbati lo. La kapoj de Lope Fe- 
rreneh de Luna, Rut Jiménez de Luna , Pedro 
Martínez de Luna, Fernando de Luna, Gómez 
de Luna, Ferriz de Liza na, Pedro de Bergua, 
Gil de Airositto, Miguel de Aelor, redro Cornet, 
García de Yidaura, Ramón de Faces, García de 
a Peón, Pt dro de Luesia kaj de Ordos. La 
logendo dirás, ke episkopo malpaeema ri* 
markinta manki sonorilbatilo, antnü teru- 
gitaj nobeloj invititaj, alparolis arogante al 
ia reĝo: 

«Sed ĝi sonorbatilon ne havos!» 

-Tial, vían la buĉisto hakosí— 

rospondis la reĝo, kaj efektive tiel okuzis. 

Xeniam pin, ht no bel aro m&lpaciĝis kaj. 
kium la regó havis horedootinon de nove 
monaĥiĝis je 1 137. 

M. Luirá G. Caatnaño 

Huesca, 

XOTO.— La legeudo íitapiris pentriston 
Casado del Alisal kiu pentris rimarkindan 
pi ntrajon, konservata en la Madri la Museo 
por Moderna Stilo. 
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La Kastelo de iOVItlUi 

gB 

Ci 1¡« kastelo estas antikvu kaj interesegfr 
fortikajo kusanta apud la urbeti* nomig- 
anta gin t 3U kiliiinetrfijn malgiroksime de 
HÜKSCA. 

Sur la supro de abrupta monto, same kiiel 
nesto de agloj, ĝtii rolo dum la pasintaj 
epokoj ralis grava ki<d terura fortikajo de- 
fétida. 

De la arhitekiura vidpuuktoja konstruajo 
esta* belegn ^perimeno de U roman bizHii- 
tiua sillo. Gia 172 metra perímetro entenas 
dokunn maní vtijfj hirojn fortikajn; dika est- 
as la ivmparo, vasta la korto mímala de la 
armíloj; la ce f turo de la fldeljuro stnras pli 
alta ol la lula konstruajo; ĝi Lavas pregejon 
kaj snMerajn kuritforojn. 

A iikorau oni poyas admiri bclajn skulpt- 

JB 

ajojn kaj arliitekturtijn defalnjojtt de la kas- 
telo: riinarkiiidajn feiiestrojn duarkajn ( 
skulptílnii ki dona ron, kapitolojn, tipsidon 
konst mitán ce la sloncgo de h\ monto moni. 

lam, dum longa antikveeo la fortikajo 
vorŝajno ostis castra (prini i t i vil fortikajo), 
kíos re^tnjoj ¡nikorníí «staa vldeblaj na mal- 
proksimc da la luko okupita de Calagurris 
Julia ti i t urbo do la antikvaj ¡lergetanoj el 
ibera gente, 

lom posl iom, gotnj kaj nmbnj okupantoj 
plilionigis kaj plifortikigis ĝin. 

La nnigoiia regó Dan Sancho llarnim t ven* 
kinfe la inuliQmelaiiüjii, rekonfttniis kaj jdi- 
fortikigis gin post ht almilito kaj detiitm ĝi 
milis kontraŭ la iiiaümj meto La almilito 
okazis je 1085; kaj dum 1 i n rogado la kons* 
truajo kastelo, re¿a palueo kíij monali- 
ajo* La 18.» de Oktoliro de 1070, Papo Alek* 
-andró la 1 L a «loriis dokuineutoii rajiigantan 
Don Sancho n fon di la monahejon en la kas- 
telo mem, dokumenton atestan tan ©stl la 
kastelpreĝejo la cofa el Avago no, kaj nom- 
antan ĝin llega kapelo. 

Laft legendo, prarigita de atesto do i uj 

i\\i Ankab.estis noraata Calagurn « la nu- 
na Calahorra. 



kruuikistoj, t*ii ti ti ei kastfde la mauroj mal- 
lifaerigis kaj entombigts La fainki matan Gra- 
fon Dan Julián, kiu perflde helpis la niako- 
metannjn invadí Hispanujon je TIL 

Dum la militoj okazíntaj pro rujtoj disku* 
titaj pri heredo de la aragona trono, nmrtin- 
ta Don Martin el Humano, la kastelo plentl- 
inis historian rolon ¿ar estis ¿efa Lasti ono 
de la partía noj de la Grafo do Urgel pre- 
téndanla la tro non, partUiuoj komandataj de 
Don Antonio de Luna, 

Roberto Maraury 

Huesca. 



Oni ¡jetas porĉt ti ii revuo rn por tet- 
ón ĉiumotiHtan se ehle, pri naeinj rno- 
vndoj esperan tistHj knj ke oni senda 
i lili al S-ftJ Julio JÚangada /Jose- 
norn, Majoro de la Infantería Regi- 
mentó «(frtlicift* n* a 19. ĴA0A (Hues- 
ea). Skriíni ldare sur mui sola ftauko. 



KoiDitato por Komuna Komerca Lingvo 

< >n i j ns slarigis en l'sono ei tilín Kntiiita- 
ton. Antaúe S-ro .Turnea K. Morton sin tumis 
al <i<ic£itnj <le V. F’. A. en ti i versa} purtoj 
(le l;i momio petante ilian helpon por la en- 
trepreno: l/i helpant j est<»s pa^ataj >le la 
firmo} profitantaj servojn Biajn. 

Per ti ii ĉi entrepreno oni celas pro vi al 
koim reistoj kaj industriMoj ke i'-iperanto 
estas vera helplingvo. Mnlteoka/.e certe la 
aervoj postulo» la helpon de neesperantist- 
oj, kiuj konseiospri Esper.üit>> k:ij konvink- 
iĝns pri ¿i a utilero, kaj tial ke ili wstos pa- 
gitaj ili lillere.siĝos pli kaj pli kaj esperant- 
iĝos. 

Kapablaj esperautistoj sin turmi ut tiu 
* Komi tato» por esti korospondanto} kaj al - 
tir i la ate ti toa do komercistoj Industriistoj, 
inĝenieroj, k. c., k. c Adroao: S-ro .la- 
moa P. Morton, 2U West 138 Ut St, New* 
York, N. Y. 
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AlToko ataila al estro] de 1' veittoj 

Moŝta sinjoro: 

«Federado Esperantista Levantina», kiu 
kousistas el pli ol dudekkvin grupo j sidant- 
aj en la cefaj urboj el orienta] luspanaj pro- 
viiicoj, havas la honoron sin turni al vi, kun 
respektplena mi o, per jena sferibpeto pe* 
teganta ke vi bonvolu kmisideri la neordi- 
nnran gravera» kaj senliman bonon, kiun 
stipozus por la celo de id defendata la ofi- 
ciala alpreno, flanke de la Ligo de Nació], 
de la internada helpliugvo su Idata al la ge- 
niuio Do k toro Zamenhof, 

Grandegaj titilo kaj boníam de éi-tiu hel- 
pa idiomo estas ja sensignifaj kompare kun 
tio, kion ni, la tliseiploj, nomas interna ideo 
de Esperanto, t\i\ gloriada ideo, kies filozofaj 
priiieipoj diskonigis antaü da] gentoj la 
propaga ndaj pioidruj de tío nekotnparebla 
iiiterkomunikilo por klarigi al i ti la neme- 
zu reblan proflton nlp >rtot¡m al homaro de 
la ofleialtgo de clpmsajo, ¡ni kies bezo no 
nrĝa kaj nepra ne sukeesis konvinkiĝi an- 
korau niaj blindaj kontrafiuloj. 

Tamen.-lrt imika l imedo por atingí sincer- 
an kaj m ems taran regfonnon de paco kaj 
amo intcr la popoloj logantaj la terse Ion, 
•■sil ts la disvastigo de ncútrnla idiomo, ki», 
estante nenies proprajo, a parten us al ¿iuj 
Statoj, car lid, f rpelitnj la kolerigoj kaj 
monopolo de inj nacioj, uaskigantaj kaŝitnn 
inalamon kaj suspektmnbri, la ceterá] cosus 
sin konsideri postmetataj senfine en la 
monda ko acertó. 

I.egu, moŝta sinjoro, iiían Esperantista n 
1 1 i timo, kaj so Vi meditas prí ĝiaj slrofoj, 
tie vi trovos niirige densigite la spiriton de 
si no foro kaj la verán Lomaran doktnnon, 
kies bazoj, de vi proklamataj per la simio* 
I nenio kaj bondeziroj ĉe vi liejmaj, meritigis 
: vin jo la aklamndo kaj obcemo de la tuta ci- 
vil izita mondo. 

T reego bedaürindo estila ke vía kolosa 
penado restas subordigita en ĝiaj konsek- 
vencoj kaj rezultatoj pro la senskrupuloco 
de la potenculoj, kaj nia Himno konkrotig- 



anta la plej purajn esencojn de vi» saĝa 
pensó povus doveni la llago, kies konstautu 
flirtado en i gu s la necesan konfidon en tiiijp, 
kiuj senĉese sopiras por ke ne perdiĝu viaj 
penatloj ce I anta j bavigi al la geuoracioj ¡no 
inter r ompdílan pacón. 

Nur tiel estas atingida laciama regado de 
recíproka respekto kaj la ¿¡esa submetigo 
al etika fundamento, kiu sugestiis al vi al- 
porti vían volon je la servo de la imperio 
de la rajto, la j asteen kaj protektado de mal- 
fortaj popoloj. 

Va lene io (Hispaiiio) la II. *n de .Majo lblít.“ 

La Presídanla* La SekreUrio, 

.1 n d r é tt Pi ñ ó M a tiu&l Cupiliu re 





EN G^RMANAUSTRIO 



Tu) post eksplodo dr la monilniilito ĉesis 

c 

ankaú ni la liama ¿rato AQstrio la gis tiu 

tempo jam grandan sukeeson akirinta Es- 

* 

peranto m o vado. C¡uj grupo) en Wien kaj en 
la provineurboj nuligis sian agadón. Kn la 
éefurbo Wien kiinvenis regule nur kelkaj 
persono), kvazaü gardantoj de la e Titirita 
stand ardo de nia sankta aforo. Sed post Ha- 
iĝo de la temrn unidlo bafduŭ montriĝta, ke 
iinkaŭĉe ni ne mentís la ideo. Apenan venia 
pli trank“ilaj tagoj , la anaro iom post iom 




kursoj, propaganda agado kaj ed bono mk- 
eesintaj amuzadvesperoj. 

Ankafi en la nova rcspiihliko Germantiüs- 
trio la movudo revígligis kaj apeálale en 
Wien, Gra/ kaj (lan^briirk laboras la grupo) 
fervore, por rratarigi la antaninilitaii pros* 
pera don. 



T'ainen la plej grava alero, prí kiu la 
gennatmustria esperaiitUturu povus laporti, 
estas jena. La 2L«» de Junio ĉ* j* estU fon- 
dita en Wien grava entrepreno por lísper- 
íinto^ tioine Verlag Nora Tempo G* m. /Ĵ. H. 
í El don í 1 j e N o v a Te mp o, asoc io k u n I i i n í g i t a 
garantió.) La asocio celas eldoni (^spi^raido 
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gazeton, librojn knj propngAHdilojii kieí *o 
kau verkojn kun diversa kuliureolada en- 
liavo kaj internada valoro, spedale d e nn¡- 
nentaj afitoroj, kiuj simpudas kun ni a i no- 
vado. 

La enpaglta kn pitad* de ta asocio atingís 
la sumon tía 31MÍIKJ Kruuoj, kio nepre supe- 
ris la atendí tan sukeesou fie la propon intoj. 

í tul el la éefaj tuskoj de la asocio estas 
reaparigi la gawtort, kiu gis lino de la jaro 
1914, 11 estis eldonita sub la dtolo «{jerma* 
naíistria Esperantista» kaj g ajais por sí jsm 
multajn atntkojn. La gazeto aperos en Qkto* 
I>ro sub la t¡ tolo * Nova Tempo» kaj ni es 
peras ke g¡ estos k-irege salut da anknü di* 
ifiultegaj samideanoj en eksterlando; ifom 
plf, car ¿i da&rigos la prograinoii de sía ¡m- 
t iü ulo, estante n entra Ja, etihuyoncti k:tj en 
porfekta Esperanto sk riba la ntvno. 

La redakcio de .Vom T*unpo en HVm /, Tach* 
i'iuhen 18 lí, petas jum nuil éiujn » Idoiiist- 
ojn de Esperanto gjizetoj kaj verkoj bonvoie 
s uidi al ĝi interŝanĝe, respektiw por ren-n- 
tú slajn eldou ¡tajojn (po du ekzeinplenij). 
S imtempc ni petas raportojn prl interesa] 
aferoj ella Ksperonto-inovado rksterlumla. 
AnkaÜ períekiaj tradukujoj de borní] litera- 
tura] verkoj, aü orig i naln jo j estos volunte 
ukceptataj* 

Ni rae dubas ke Esperanto, kiun Ja kvarja* 
m nanga batalado ne povis pertugi kaj kiu 
pnst kvazafi víntraj veutegoj denove ekfloi - 
as, baldan ankail aiiitgns siatt celon de V 
luí humara intrrkotiipn niĝa Kiom depend- 
as de ni, ni per ciuj iiinj fortoj volas lielpi, 
* ke lio efekdviĝu. Wien en Julio 1919. 11 

La mirara de ta aso io Xa ni T'tnpo 




Loĝantŭĵ de iu hala vtlaĝo posedis inuL 
oh, kíu estis tutees» por la mu vjlaĝan&ru. 
La vilaganoj interkonsentis, koliil,£e kiu la 
mulo laboras, estas devigata ĝin nutrí* 
Klam la mulo alvenis al la nuna kampa- 



rauti, tiu ekopiniis, ko gi estos boiiege nu* 
Uiia Ja si kvanlan tngoti kaj li men ne bezo- 
nus gilí nutrí; kaj li nenioii dente al gk La 
dua kamparatio ekpensis, ke hiera ú la mu- 
lo bonege certa satmanĝis, kaj morgaü oni 
gin nutrofalHoke, sekve estas tulesenbezo* 
ne inanĝigi giu hmlatiü; t leí fariĝis* La tria 
karnpulo opíniis, ke la stomaka trosarĝo 
penas nial u t iii la mu Ion kaj li ankau donis 
al ¿i motion. La kvaru supons, ke neníel 
[tovas mal útil i tesligi la ni ufen cium uiiu 
tugo se ii nutre, sanie ¡igus la kvina kamparu* 
no kaj ce la seca la mulo falis tero», kiei 
Atipo**, 

Tiel pereia tiu utila estajo. 

La atiekdoto, áiijne ekstmordinara, rípet- 
igns, bedíiüriiide, ce tre ofie ce la redakcioj 
de niaj esperantaj gazetoj. Kiom da abolí* 
amo# pe usas; *c¡ ti uj miaj kelkaj spesmiioj 
sigi»ifiis n t: ti ion porta redakcio, ja la aliaj 
pagos*, kaj id ne sendas !a motion ŝuldatan 
por la gameto. 

lu í penses kaj agas multo kaj Ja mankoj 
altivas kun la tempo tioin, ke la redakcio 
(dcvígila pagi paper<m T presa don kaj poŝt 
ton) Une ne poras ekzisti kaj- bi gazeto, 
kvankaiu utila - percas. 

Edifajo el la suprecítita estas; ke oni dev- 
as nepiokrasti la tranasendon de V mono» 
kaj ne senkul[dgi sin, ke la alia] certege 
sendís r hbonpagon-do unu abunpagu mal- 
pli ne multe undutibis la reda kelon, car pro 
si m ¡la rezonado, la gazetoj ne povas dis- 
volviĝi kaj perfektigi kaj ofte cesas ekzísli. 
Ciu lcganto devas abonatan gazeton pagi 
en la díUnita tempo sen alen* le, ¿ar ciu imd- 
fruiĝu kaj prokrdSto sub Tosas la ekziatadon 
de nia gdiebro. í 

\V t Janciurowtez \ 

El «Esperantista Voco». . 

i - 

Felice por Hisi^na LscilHantisto ím mal- 

i 

ntnUnj ĝiaj su Lti'iiiiiitoj prokrastas sían pag- 
on kaj kiuj prukrasliti ti ostas ftdimlaj kaj 
entuxiasmaj, tíal ankontú n<? v^nis por n|ia 
revuo oka/o kíel priskribita do S-ro Janc- 
surowlez kaj nut* ti i atonligas gelegantojn 
pri la gravoco do tiu pribkriltilajo. 
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«lieligio kaj Scienco laii la tumo de la 
Itahaja Rivelajo» estas broáuro 32 p. de 
J. E. Esslemont, M. Ii„ bono vorkita kaj tro 
interesa, eldvnitu dé la B. E. A., Londuno. 
Frezo: (i peitcoj. 

■j * Angla kaj Esperanto Etnnologio»* broŝu* 

ro 1S p., do Chavles G. Siimrt-Mruteh, eWo- 
nitj <1** H. K, A, t Lbmlono« Ks|>eratitc*fiiigLQ, 

]' «La liulgnnt Lando kaj INtpolo» de IL 

Kresíanov, libro I2á p. kun ettiugrufla karto, 
priskri barita la btilganijii IuimIuii kaj popol- 
( od de la vñlpunUioj politika, gcogralta; his- 

toria k. c., Sajnas ke la verk Uto dezíras 
] montii Bulgnrloo ne tíel k>l gin kon si ller- 

as muliaj el ni pro gia milito kontraü Serbio 
kaj iJrekio n litio kaj progía pnrtoprciio dum 
la lutmoilda; ¿ajeas osti a'o de 1 1 verkisto 
- senkulpigi i litigaran popnloii inontranteĝin 

al ni laboreniit, inlelígoma, bonkma, cede- 
ina, honesta k. «■„ por ke oni rekonu gian 
grundanimet on kaj vi rieron. 

I.aQilimi i os*as la bondeziro «le la vor kis- 
to, sed ni ncŭtrnluj, no volas opinli pri liaj 
diroj kaj ko.ikludnj. 

«Méthodo do Stcnograpliio Esperantista 
et de StotiograpIFo I* r.m-cjaiso ► de I®. 

^ grniL tlirektoró de la gn/.elo «Kcmiipito per 

* ] Esperanto»* Bl'üluto 82 p* Frezo 1,50 Tr, Nur 

;il franco] kuj al liuj k í ti j parolas fraucan 
Lingvoti, povjB esti titila por skribi fmnrnn 
kaj esperatilan lingvojn («or la sarna atéteme» 

I QAÍKTO.J I! ICE VITA, I 

«Le Monde Ksperantiste», Junio-Julio. 1919. 
[l¡ «La Kklezia Revien. Julio, 1919. 

•’ , J •Itrav.ihi E-pi’ran tisto , A pn lo- Junio, 1913. 

i l «Esperantista Voco». Mario Aprilo, 1919. 

r-i . «Komerco per Esperanto». Augusto, lüijt. 

II «Bulieno de la Rata luna Esperantista Ferie* 

racio». Julio Agtisto, 1919. 

- 1 «Nederlanda Khtsliku». Julio kaj Augusto. 

< l be- Br itisb- Espera ntist«. Julio kaj Augusto 
1. «Esperanto» do |I. E. A. Julio, 

«Franco-Esperanto». .Majo- Junio. 

«The Esperanto Montlily». Julio. 
«Le^rayailleur Espera «tiste». Augusto kaj 
• Septembro. 

• Esperanto» (bahía Blanca). Julio. 

* ítala Esperantisto». Aprilo Julio. 



* Litera turo». Aprilo-Jttnio. Trimonata Gaze- 
to Esperantista oldonita de Brita Literatu*. 
ra ka Debata Societo. 



Estas Itolekioj de 1917 kajj 1918 po 
KVIN pesetoj (líu spesmiloj) íiti ko- 
lekto. Oni akcepbts respoiidkiipoiiojn 



ESPERANTA MOV ABO 

HISPA MO 

Barcelona , — La (írupo «l’aeo kaj Amo», 
dum generala konsido la 6.« n de Julio, elck- 
tis la je nan komitaton: S-ron Sebastián AI* 
be rich, Prezidaoto; S-ron Jozefo Rocafull, 
Vicpreíidanto; S-ron Jozefo Roig Campa, 

Sekret irio; S-ron M a racha Torrente; Viese- 
k retarlo; S ron lio higas Eernm, K asisto; 

S-ron Ludoviko Doinenech, Kalkulisto; 

S-ron Karolo Segura, BibUotekisto: S-ron 
Jozefo Mestres, Jozefo Escandell, Eduar- 
do Haitmindi kaj Doiníniko Alhert, Voĉdon- 

antoj. I 

Oni interkonsentis eldoni tuj broáuron ■ 

por propugaiuli Ksperautnn kaj niendi la 
tekston al mm el nfaj onluziasmaj kaj ne* 
lacihebbij satnideauoj. 

Okaze de la 32.“ da'revono «ie la apero do 
unuu lornolibro esperanta, «Paco k». Amo» 
arangis festón kun festono ve la urb«*ti» Sar- J 

dañóla. L unánime vocdonis sendi tutkoran > 

salutoti al la tittmonda esperantista™, espri- 
mi sinceran dolorou pro inortigitoj de la 
kruela milito so vaga kaj decidí éian helpou 
por progresigi niua lingvon karan, vera kaj 
elika mala[)erigilo de .mal amo rceiproka. 

La Grupo «Nova Sent »», la I9.» n de Julio, 
okaze de vízito de S ro Marian Sola, entu- I 

/¡asma kaj sperta pioniro de uia idéalo, por | 

fari propagando» pi i la Koagreso de K. E.F. 
en Maúllen, kaj | ro lia interesa parolado el- 
okventa, arangis festenon jo lia honoro. 

Huesca. S-ro Roberto Maraüry, sperta 
kaj tre entuziasma esperantisto, jrrepnras 
gravan propagttndon por kaj pro Esperanto. 

Ua Id aü aperos sur júntalo artikoloj pri Es- 
peranto kaj je la k ornen eo de la nova labor- 
lempo li in al fértil 08 kurson. Dum la nova 
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. jaro Esperanto almilitos ĉt tiun urbon kaj 
Jaca'n, tial Aragona Federado Esperante 
kalknlos novajn esperantista] n. 

★ 

POLIO 

Lods.~ Lotiza Esp. Sodeto, Dluga Nr. 90, 
arangas la 22.3™ de Xovernbro 1919 Ioter’ kaj 

poŝtkartvesperon. L. kaj P, estas atendataj 

* 

el ¿inj landoj. Ciuj sbribajoj estas respon* 
dotaj. 

Okazis funebra véspero por honorigi la 
memoro» de nía Majstro en la saionoj do 
artpentnstoj. Malfermis la vesperon s-ano 
A Soiler potante la ĉeestantojn leviĝi de la 
lokoj. S-ano I)-ro Helman en pola kaj Es- 
peranto lingvoj párolis pri la verko de 
D-ro Zamenhof. Sekvis deklamo: *.Je memo- 
ro de uta Majstro* bonege verklta de Fol. 
Hiller kaj deklamita de s-anino L. Feliks. 

m 

Ce 1’ tino s ano II. Zimmerman liavís suk- 
cesplenan paroludon pr¡ D-ro Zamenhof. La 
funebra véspero estis bone vizitita kaj la 
loka gazetaro aperigis notojn. 

Ce la Societo funkeias nun du grupoj: imu 
un pola kaj dua on germana instrulingvo. 

: Oni fundís Liternturan kaj Bibliotekan 
Komisionojn, kiuj vigíe kontcncis laborí. 

. LaÜ iniciativo do la Societo Ínter la jurna- 
loj en ĉiuj kafejoj kaj manĝejoj «nkaü estas 
hictitaj esper. jurnaioj. 

| Pro la alveturo en nian urbon de angloj, 
francoj, belgoj kaj aliaj eksterlandanoj la 
L, E. S. pendigis en ciuj hotel oj, mnnĝejoj 
plakotojn sur kiuj estas montrita la adreso 
de la Societo. La samo oni inte liras tari en 
.piuj staeidomuj kaj postejo. 

| Okazis ĝener. la jarkunveno de membroj 
de Lodza Esperanto Societo. El la jarrapor- 
to oni vidas, ke la Soctelo miilton faris por 
antaueupusi nian mo vado n en la tirbo kaj 
en provinco. La So> ieto knlknlas nuil 300 
metnbrojn kaj kelkcent kursanojn. La bi- 
Idioteko «Ziimunhor ■ pose das .‘>00 librojn. 
En la Lista jaro estis gvidit ij 7 grupo]: 5 en 
pol i inslrülingvo kaj 2 en germana. Estis 
aranĝitaj 0 smipagaj propaganda] vesperoj 



kaj unn ĝardenamtizo, kiu donis mondan 
kaj materinlan proflton. Por kuntrni la ge- 
samideanojn estis somero aranĝitaj ekskur- 
soj, kiuj multe ludpis al popularigo de Es- 
peranto. En E'obrnaro okazis granda mina 
on Lodz pnblika Esperanto- ekspoz icio, kiu 
«lauris i tagojn. Por ti n ekspozEcio la Estra- 
ro de L E. S. venigis diujn medaloju kaj in- 
sígnojn de D-ro Zamenhof, ¿e la ekspoziclo 
estis arangita «Varba kaj informa fako», kie 
oni akcoptis aliĝojo por la kursoj. La eks- 

ffci 

pozicion vizitis 700 porsonoj. Ciuj lokaj ga- 
zetoj bone favo ras al nía ideo precipo «Xeue 
Ledzer Zoitung» kiu ĉiudimanĉe aperigas 
«Esperanto Angulon». En la nova estraro 
estis eloktitaj: prez. Zimmerman; v. p. A. 
Seiler; Sekretariato, F. Vakaman kaj .J. Mi- 
movió; Mibliotek. H. Kristul, kaj Komi tata- 
noj: H. Hmtelinski, S ino P. Itasentul, D-ro 
D. Helman, O. Berman, F. llillor, .1. Sapiro 
kaj J. Zys. 

Oni íntencas fondi en Loih kaj najbaraj re- 
gionoj <Ko mercan Oflcejon por Esperanto* 
sub la preziclo de S-ro J. I [¡movió. Aperis 
artikoloj en loka gazetaro de tiu S-ro pri 
Ĉefeĉ, Ligo de Xacioj, Esperanto kaj pri la 
tutmonda esperan ta movudo. 

A LV U KOI 

Saniiduno Feliks Hiller el Lodz verkis kaj 
komponis antafi jaro da uríglnalajn op.-ret- 
ojn sub titolnj: «lio, thij frettululoj!» kaj 
«La Vilagprineino» kaj ankafi di versa] n Es- 
peranto- kan toja kun tmiziko. Bedau rinde 
pro la teruro altaj preskosloj en Polio lael- 
donado de operetoj kaj kantoj estis ĝis nun 
tute neebla, malgrañ ilia aprobo de' Prof. 
Marie Hankel, Ant. tírabowski, !,. Bolmont, 
red. Salo Grenbamp-Kornfeld kaj nía loka 
teatra recenzanto saín. II. Zimmerinann. 

Dezirante nun tempe, kium la baroj ínter 
popoloj forestas, kun helpo deeUsterlandaj 
Samideanoj eUloni la du unuujn Esperunto- 
operetojn, mi turnas min ul Vi, karuj Sami- 
deanoj, kun varoiega peto, lielpi al mi en 
tiu entrepreno! 

La aperigo de anua opereta en Esperanto 
povas e.sti, taá mía opinio, bonega propu- 
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gamillo por sin kara iingvo, ĉarĝi moni roa 
al la vasta publiko, ko oni t n Esperanto no 
nur pároli kaj legi, sed ankaú kanli kaj r¡<l¡ 
povas! 

Samidranoj! KIu do el Vi estas prefaeten- 
di al nú la manen, ĉu tnateriulu aú inórale 

i f 

sknhu s» nprokrastc ai nú Infi suba ad rosto: 

A. 

J. i 1 ¡movió - líapor lanío por F.ksterlandaj 
gazotoj. Uiiign Kr. 90-Lodz. 

J * 

BOHEMIO 

En éi i¡u jiis miaskiĝinta nació la Esper- 
anta morado promesas gratulan sukecson 
Jan leteroj kaj postkartoj ckvmtantaj nin. 

# i 

★ 

J ‘ GERMAN 10 

‘ Kvankam ankoruQ nórmala] viveirkons- 
fancoj mi rrktnriĝls ni trias per Irteroj kaj 
poŝtkartoj ricevitaj de ni, ke gorman aj cs- 
poruntis oj do nove laboradas entuziasmo 
por trinmflgi Esperanto n. 

ii ■ . W 
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Je la liberlĝo do Ja patrujo, Novembro 

1918, restis de la florinta movado belga nur 
2 centroj, Verviers kaj tíent. En ¿i tiuj ttr- 
boj, kiel aliloke, la ekzistlulaj grupoj, es'is 
Iialligintij cían agadón, sed fervorul aro cal- 
is gin rckomencijita. Tiel fondiĝis en Ver- 

Y 

viera línlfr j»¡* (ruó Híollcv, 23); en (Jent, 
«La Progreso* (Kvophandelsplaats, 1 1); en 
Ledrberg, apud Oent, «LaTngigó* (Voornit ' 
gangplaats, 20), kiuj kun «1.a Espero* de 
tieiidbrugge, ankaü apud Gont, revi vigía 
Espera nion. 

***** , *|f: 

Nun aliaj rooMuhoris ¡n>st unmi 

kunveno de la ‘Belga Ligo E peranmta* k 

okázinta en Bruselo aniaŭ kelkuj semajnoj* 

* h f « - 1 al • : *< n: i, * . m 

Oni ankaü estas fonda uta en Belgío fak. 
on do la «KomiUito por komuna kuinerca 
iingvo. j| 

lo pruvanla ke nía inorado ankoraQ no 
kooüta, cstaá, ke la jarlibro de U* K* A- 

1 9 19, moni ras neniun jr i niaj grupoj, neo i un 

ek /.¡su ti ta n. .\f. .No -«crbnp. . , 



f 






Z A M E xN H 0 F A FEDEltAClO 

. I .i l a . „ . (/„ 

Cebú* unuigi Espera ntistoj ir kaj progres i gi Esperanton. kaj por ĉi tío 
etdonas olicialan organon, i : . 1 

Hispana Esperantisto 

ILÜSTRITA REVI; O M O NATA L ! : * J 1 

í* i . r*; n* :: n [ 

ítiiii rice vos senpage Prvtektuntaj Z/umenhofanoj kaj Protektanhj , kiel 
espi rantajojn a lia ja Inu eble. Por efeklivigi la celon. Híspa naj Protektantaj 
Zaiiienhoranoj pagas fri pesetojn, jar» 1 ; frrmdaj Protekiantaj Zamenliofunoj, 
rfw sprsmilojn jare. Proleklanfoj estas Espeiantisioj hispan aj aii freindaj, 
kiiij, pro cii konstancoj, ne volas akcepti la nomou 2kime»hojatio, kaj pagas: 
la hispanaj, krar peaetojn; la fremdaj, dtr Svi. 400 s. Senda koti/ajojn poŝt* 
mándate aü res pon dk opone. *. t , , ■ . 

Estas kolektoj de la jaroj 1917 kaj 1918. ■ . 

bendii la kotizajojn al ¿i ro Emilio 6’. ¿ñttra, pasaje del Comercio, 8, 
presejo, Jfíadrid (d(ispanio); originalrjn, revuojn, kaj ctoii pri Esperanto 
al S-ro Julio pían gado tfosenórn, Koutundanlo de la Infantería Regimentó 
' « Galicia • 19, Jaca {dfuesca) dfispenio. 
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. Sol vo do la LITERLUDO: DRON' - NOUÍV - DORN’ - RON IV 

l I 1 I I , “ 4 

Solvo do la HIKROGLIFO: (N-OK-TO-LAM-PO) NQKTOLAMPO 



:ií;. 






Sendis la solvojn: tS * roj Rodríguez kaj Naranjo ol Mndrido kaj Je rozo res- 
pete ti ve, tilín de la literludo, S-ro G. Fernández ol Madrido. 
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SUKIKSO INTERJEKCIO PRONOMO 



íllgl 



INTERJEKCIO PREF1KSO 



PKONOMO 






PRONOMO 



PKONOMO 



VOKALO 



5 nu uicinoron. 



Komisio. 



, ^ 

Metantb en ĉtun colon la csprimltaa vorteton, onl povos logl horizonte len kaj v'iikalen 
lu tri vortojn esprimitajn dekstre. 
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Sulvnj en veiioiila numero 







ANONCFAKÜ 

Sen paga por la membroj de Zamenbofa Federado kaj ĝiaj protektantoj 



S-ro Benigno Luna jnterŝanĝos Uustritajn 
poŝtkartojn kun fremduloj. A d reso: strato 
Luisa Fernanda, 18. — Madrid (Híspanle). 



La lermtntoj de un agrada kurso esper- 
an ta ĉe «Apice Ksperanta Grupo» (Via Ma- 
sague, 5.Ĵ. SutmiteU. Híspanlo) akceptas ko- 
respomladi kun ckstrr-kaj cnlandaj gesa* 
m idean oj per leleroj kaj ilustritaj poŝt- 

yk 

kartoj* 



Jako Claramunt Mariano Agidlo, üT, Bar- 
celon o (Espada). - Dezi ras korespondadi kun 
eksten*Qropanoj kaj hispafioj.Xepre kaj tuj 
respondas* 

l)-ro Casto Y i lar.-- Hotel o «La Peninsu- 
lar», Placo S. Hernando, 20, Sevilla (Híspa- 
nlo.— 1 Dterŝanĝados l. I*. kun fremdaj sa- 
mideanoj, 



S-ro José K. Podra z el Santander (Híspa* 
nio) strato Hita Menor, 82, deziras interŝanĝi 
pk., pm., esperantajn gazetojn kaj esperant- 
ojojn. 

S-ro Xestor Al vare/., strato .Memlizábal, .'>ü. 
Madrid (España), interkorespondados per 
ilustritaj poŝtkartoj. 



A. Tomás Iglesias deziras korespondadi 
kun hispana samideano, sperta espera nt- 
isto, por perfektigi konon de la lingvo. 
A d reso: Compañía Industrial de Cereales, 
Apartado, 41. — Santander. 



Aleksandro Mora; strato Serrano, 4, 1.* 
Tarrasa (Barcelona- Híspanlo).— Volonte ko- 

respondades kun óiulandaj gesamideanoj, 

■* 

Ciam tu j respondos. 



La gelernantoj de Portuga la Esperantista 
Asocio Socialista dériras korespondadi 
|>eninte kun ¿tulandanoj per L P. K. Adresu 
la unuan l\ K. al pro fes oro. S-n» Jozefo Pi- 
res Barre ira, 11. de K. Marcal, 60,— Lishano* 

FilatelLstoj! desús Ramírez, strato Cabes- 
treros, 10 kaj 12, Madrid (H lapa ni o), tu j sen- 
dos 50-100 p, m.de Hispanio, Porttigalio kaj 
Kolonioj iliaj al fB alelí sto sendinta saínan 
kvanton da p. m. de tnilitintaj lando], de 
Afriko, Azio kaj Oceanfo. 



Svitberto J. Degerikamf. ftetleheinweg, 3B. 
t’trech (Nederlando).— Interŝanĝas l\ K. I. 
morttrantajn nur preĝejojn, ankaŭ esper- 
an taiti gazetojn* 

S-ro Diego A / liar, Btr, Canalejas, CUfr> 
VAS¡ (Almería)*— Deziras karespondadi kum 



Isidoro Díaz el Tocina (Sevilla-llis punió) japanaj kaj liindaj gesa mi dea noj poátkarta 

deziras iaterŝanĝi i, p* k.kun fremduloj. uŭ letere, preeipe pri popolmoroj. 



Luis Rodríguez Escartín, strato Ilustra* 
et6n, 8 t Madrid. — De/iras korespondadi kun 
ĉi u tanda] geeamkleanoj* 



Antonio Marino! el Vitlanueva de las Mina* 
(Sevilla* Hispanio). deziras korespondadi 
p. k* i kun ĉiutandaj gesamídeanoj. 



K0MERC I ST0J KAJ IMHJST1ÜIST0J 

i'ii vi volas vendí vijij kumercaĵpjn kaj industríajojuV Skribu 

S-roj Serrano kaj Obregón 

Strato G. do los Ríos, 40 .-CÓR DO Q A (Hlspanit 

komisiiato kiti bavas «eriozan kaj gravan klientaron. 




